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Vor der Installation lesen Read before installation / Przeczytaj przed montażem 
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Wichtige Montagehinweise:
- Der Untergrund muss fest, eben und sauber sein.
- Bei Verklebung verwenden Sie flexiblen Montagekleber 
auf Basis von Polymer (PE) oder Polyurethan (PU); 
Empfehlung: Conel Care Allround.
- ACHTUNG! Keinen Zement – oder Fliesenkleber 
verwenden! 

Important Installation Instructions:
- The surface must be solid, level, and clean.
- When gluing, use flexible assembly adhesive based 
on polymer (PE) or polyurethane (PU); 
Recommendation: Conel Care Allround.
- ATTENTION! Do not use cement or tile adhesive!

Ważne wskazówki montażowe:
- Podłoże musi być stabilne, równe i czyste.
- Do klejenia używaj elastycznego kleju montażowego 
na bazie polimeru (PE) lub poliuretanu (PU); 
Rekomendacja: Conel Care Allround.
- UWAGA! Nie używać kleju cementowego ani do płytek!

Vigtige monteringsanvisninger:
- Underlaget skal være fast, jævnt og rent.
- Brug fleksibelt monteringslim baseret på polymer (PE) 
eller polyurethan (PU); Anbefaling: Conel Care Allround.
- OBS! Brug ikke cement- eller fliselim!

Instructions de montage importantes:
- Le support doit être solide, plat et propre.
- Pour le collage, utilisez une colle de montage flexible 
à base de polymère (PE) ou de polyuréthane (PU); 
Recommandation: Conel Care Allround.
- ATTENTION! N'utilisez pas de colle à ciment 
ou à carrelage!

Belangrijke montage-instructies:
- De ondergrond moet stevig, vlak en schoon zijn.
- Gebruik bij verlijming een flexibele montagekit op basis 
van polymeer (PE) of polyurethaan (PU); 
Aanbeveling: Conel Care Allround.
- LET OP! Geen cement- of tegellijm gebruiken!

Viktige monteringsanvisninger:
- Underlaget må være fast, jevnt og rent.
- Ved liming, bruk fleksibelt monteringslim basert 
på polymer (PE) eller polyuretan (PU); 
Anbefaling: Conel Care Allround.
- OBS! Ikke bruk sement- eller flislim!

Instruções importantes de montagem:
- A superfície deve ser firme, nivelada e limpa.
- Para colagem, use adesivo de montagem flexível 
à base de polímero (PE) ou poliuretano (PU); 
Recomendação: Conel Care Allround.
- ATENÇÃO! Não use cimento ou cola para azulejos!
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Důležité pokyny k montáži:
- Podklad musí být pevný, rovný a čistý.
- Při lepení použijte pružné montážní lepidlo na bázi 
polymeru (PE) nebo polyuretanu (PU); 
Doporučení: Conel Care Allround.
- POZOR! Nepoužívejte cementové nebo 
obkladačské lepidlo!

Fontos szerelési utasítások:
- Az aljzatnak szilárdnak, egyenesnek és tisztának 
kell lennie.
- Ragasztáskor használjon rugalmas szerelési 
ragasztót polimer (PE) vagy poliuretán (PU) alapon; 
Ajánlás: Conel Care Allround.
- FIGYELEM! Ne használjon cement- vagy 
csemperagasztót!

Viktiga monteringsanvisningar:
- Ytan måste vara fast, jämn och ren.
- Använd flexibel monteringslim baserad 
på polymer (PE) eller polyuretan (PU); 
Rekommendation: Conel Care Allround.
- OBS! Använd inte cement- eller kakellim!

Instrucciones importantes de montaje:
- La superficie debe estar firme, nivelada y limpia.
- Para el pegado, utilice un adhesivo de montaje 
flexible a base de polímero (PE) o poliuretano (PU); 
Recomendación: Conel Care Allround.
- ¡ATENCIÓN! No usar adhesivo de cemento ni para 
azulejos!

Важные указания по монтажу:
- Основание должно быть прочным, ровным и чистым.
- При приклеивании используйте эластичный 
монтажный клей на основе полимера (PE) или 
полиуретана (PU); 
Рекомендация: Conel Care Allround.
- ВНИМАНИЕ! Не использовать цементный или 
плиточный клей!

Importanti istruzioni di montaggio:
- Il sottofondo deve essere solido, livellato e pulito.
- Per l’incollaggio utilizzare un adesivo da montaggio 
flessibile a base di polimero (PE) o poliuretano (PU); 
Raccomandazione: Conel Care Allround.
- ATTENZIONE! Non utilizzare colla per cemento 
o piastrelle!

Dôležité montážne pokyny:
- Podklad musí byť pevný, rovný a čistý.
- Pri lepení použite pružné montážne lepidlo na báze 
polyméru (PE) alebo polyuretánu (PU); 
Odporúčanie: Conel Care Allround.
- POZOR! Nepoužívajte cementové alebo obkladové 
lepidlo!



Installationsmethoden

Flush with the floor 
/ Na równi z podłogą 

Installation methods / Sposoby montażu 

On the floor 
/ Na podłodze

On feet
/ Na nóżkach 

Bündig 
mit dem Boden

Auf dem Boden

Auf Füßen
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